Gospel for the Fourth Sunday of Lent

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secindum Jo-annem. R. Gléri-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Abi-it Jesus trans mare Ga-lilaé-a, quod est Tiberi-
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adis: et sequebatur e-um multitdido magna, qui-a vidébant signa, quae
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faci-ébat super his, qui infirmabantur. Subi-it ergo in montem Jesus: et
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ibi sedébat cum discipu-lis su-is. Erat autem proximum Pascha, di-es
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festus Judee-6-rum. Cum sublevasset ergo dculos Jesus, et vidisset qui-a
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multitido maxima venit ad e-um, dixit ad Phi-lippum: Unde emémus
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panes, ut manducent hi? Hoc autem dicébat tentans e-um: ipse enim sci-
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ébat quid esset facti-rus. Respondit e-i Phi-lippus: Ducentéorum denari-o-
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rum panes non suffi-ci-unt e-is, ut unusquisque médicum quid accipi-at.
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Di-cit e-i unus ex discipu-lis ejus, André-as frater Simonis Petri: Est
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pu-er unus hic, qui habet quinque panes horde-ace-os, et du-os pisces:
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sed heec quid sunt inter tantos? Dixit ergo Jesus: Faci-te homines discum-
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bere. Erat autem faenum multum in loco. Discubu-érunt ergo vi-ri, name-
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ro quasi quinque milli-a Accépit ergo Jesus panes, et cum gra-ti-as egis-
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set, distribu-it discumbéntibus: simi-li-ter et ex piscibus quantum voleé-
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bant. Ut autem implé-ti sunt, dixit discipu-lis su-is: Colligi-te quee supera-
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vérunt fragménta, ne pére-ant. Collegérunt ergo, et implevérunt du-6decim
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cophinos fragmentorum ex quinque panibus horde-ace-is, qua superfu-é-
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runt his, qui manducaverant. Illi ergo hémines cum vidissent quod Jesus
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fécerat signum, dicébant: Qui-a hic est vere Prophéta, qui venturus est in
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mundum. Jesus ergo cum cognovisset, qui-a venturi essent ut raperent

e-um, et facerent e-um regem, fugit i-terum in montem ipse so-lus.
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